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ГАРАНТИЙНОЕ СОГЛАШЕНИЕ

Настоящее СОГЛАШЕНИЕ ("СОГЛАШЕНИЕ") с ДАТОЙ ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ, определенной в ЛИЦЕНЗИОННОМ СОГЛАШЕНИИ, заключенное между ОАО "СЛАВНЕФТЬ - ЯНОС" ("ЯНОС"), зарегистрированным и действующим в соответствии с законами России, в лице Генерального директора _____________________________________, действующего на основании Устава, и компанией ___КОМПАНИЯ____, зарегистрированной в ___________________________ в лице ____________________________, действующего на основании ________________________; 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ намерение ЯНОС получить от __КОМПАНИИ____ определенные ГАРАНТИИ (определяемые ниже), относящиеся к проекту и эксплуатации УСТАНОВКИ, и желание ___КОМПАНИИ__ предоставить такие ГАРАНТИИ в соответствии с условиями, описанными ниже и приложенными к настоящему СОГЛАШЕНИЮ;

В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ изложенного и взаимных договоренностей, определенных ниже, Стороны соглашаются о нижеследующем: 
ОПРЕДЕЛЕНИЯ 
В рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ нижеприведенные термины имеют следующие значения:  

1.1 "РАСЧЕТНАЯ МОЩНОСТЬ ПО СЫРЬЮ" означает количество, составляющее 9800  метрических тонн в сутки РАСЧЕТНОГО СЫРЬЯ, подаваемого на УСТАНОВКУ,.  

1.2 "РАСЧЕТНОЕ СЫРЬЕ" определено в Приложении А к настоящему СОГЛАШЕНИЮ, являющимся неотъемлемой частью настоящего СОГЛАШЕНИЯ
1.3 «СВЕТЛЫЕ НЕФТЕПРОДУКТЫ» означает жидкий продукт  с установки, с пределами температуры кипения 28-3600С. 
1.4  "ГАРАНТИИ" является собирательным и относится ко всем гарантиям по технологическому процессу.
1.5 "ГАРАНТИИ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА" имеет значение, указанное в Приложении В к настоящему СОГЛАШЕНИЮ, являющегося его неотъемлемой частью, связанное с Параграфом 4.1.
1.6   "МЕРЫ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ" включают в себя и ограничивается следующими работами: анализ технологического процесса и консультации; полевая поддержка технологического процесса; лабораторный анализ и консультация КОМПАНИЕЙ; экспертные консультации по исследованию и разработке технологического процесса и по катализатору; опытное производство и анализ; технологическая подготовка производства; консультации по химическому составу продукта; консультации специалиста-конструктора.
УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙ

1.7 Условия всех гарантий. 

Все гарантии предоставляются при соблюдении следующих условий:

2.1.1 УСТАНОВКА монтируется и эксплуатируется в соответствии с ПДБП и ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ ИНСТРУКЦИЕЙ для УСТАНОВКИ, рассчитанной на переработку РАСЧЕТНОЙ МОЩНОСТИ ПО СЫРЬЮ для РАСЧЕТНОГО СЫРЬЯ согласно проектной спецификации ("Проектной спецификации"), подготовленной и переданной подрядчиком ЯНОС, для РАСЧЕТНОЙ МОЩНОСТИ для РАСЧЕТНОГО СЫРЬЯ в соответствии с ПДБП.

2.1.2 КОМПАНИЯ проведет инспектирование УСТАНОВКИ до ее пуска в соответствии с условиями Параграфа 2.3 настоящего СОГЛАШЕНИЯ. 
2.1.3 Сырье, фактически подаваемое на УСТАНОВКУ, является РАСЧЕТНЫМ СЫРЬЕМ.   

2.1.4 ЯНОС обеспечивает подачу РАСЧЕТНОГО СЫРЬЯ в диапазоне между 105% и 95% от ПРОЕКТНОЙ МОЩНОСТИ ПО СЫРЬЮ, в пределах приемлемой точности регулировки и измерений, принятых в отрасли.  

2.1.5 До завершения всех ПРОБНЫХ ПРОБЕГОВ, ЯНОС постоянно предоставляет все материалы, химические реагенты, энергоносители и персонал, необходимый для эксплуатации и обслуживания УСТАНОВКИ. ЯНОС регистрирует и ведет протоколы, требуемые со стороны КОМПАНИИ с целью проведения ПРОБНЫХ ПРОБЕГОВ и предоставляет копии этих протоколов КОМПАНИИ.     

1.8 Способы измерений. 

Способы измерения количества и характеристик, подаваемого РАСЧЕТНОГО СЫРЬЯ и получаемого продукта, аналитические методы, оборудование для взятия проб потоков, частота и методы отбора проб, и другие подобные измерения, использующиеся при определении способности УСТАНОВКИ обеспечивать ГАРАНТИИ, определяются совместно ЯНОС и КОМПАНИЕЙ. КОМПАНИЯ будет использовать методы и процедуры, использующиеся в нефтеперерабатывающей промышленности и ЯНОС, за исключением тех случаев, когда альтернативные методы являются особо важными элементами. ЯНОС, в соответствии с методами и процедурами, общепринятыми в нефтеперерабатывающей промышленности и взаимно согласованными ЯНОС и КОМПАНИЕЙ, производит калибровку контрольно-измерительных приборов, наличие которых разумно необходимо для установления факта соответствия или несоответствия УСТАНОВКИ условиям гарантии. ЯНОС производит отбор и анализ проб из технологических линий и получает данные о эксплуатационных условиях УСТАНОВКИ, определенные КОМПАНИЕЙ в ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ ИНСТРУКЦИИ и в ИНСТРУКЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ АНАЛИТИЧЕСКИХ РАБОТ, через промежутки времени, разумно необходимые для установления факта соответствия или несоответствия УСТАНОВКИ условиям ГАРАНТИЙ. ЯНОС подготавливает и передает КОМПАНИИ рабочие протоколы с данной информацией с тем, чтобы КОМПАНИЯ была в состоянии постоянно оценивать работу УСТАНОВКИ в период действия ГАРАНТИЙ. Формы данных отчетов и периодичность их подготовки и передачи КОМПАНИИ согласовываются Сторонами. 
1.9 Предпусковая проверка. 

Перед первым пуском УСТАНОВКИ КОМПАНИЯ, либо ее уполномоченный представитель, осуществит проверку на площадке оборудования, при этом должна быть предоставлена возможность доступа к внутренним устройствам основного оборудования.
1.10 Доступ к УСТАНОВКЕ. 

Для контроля за работой УСТАНОВКИ во время проведения всех ПРОБНЫХ ПРОБЕГОВ ЯНОС обеспечивает специалистам КОМПАНИИ либо ее уполномоченному представителю постоянный доступ к УСТАНОВКЕ, включая разрешение на постоянное присутствие КОМПАНИИ либо ее уполномоченного представителя в качестве наблюдателей и консультантов, доступ к эксплуатационным данным, регистрационным журналам и иным материалам, которые могут понадобиться КОМПАНИИ, либо ее уполномоченному представителю для работы с УСТАНОВКОЙ во время ПРОБНЫХ ПРОБЕГОВ. 
1.11 Управление УСТАНОВКОЙ. 

ЯНОС постоянно обеспечивает контроль и несет ответственность за надлежащее использование ИНФОРМАЦИИ, полученной ЯНОС, а также за строительство, изменения, эксплуатацию, обслуживание и ремонт УСТАНОВКИ в течение всего срока службы УСТАНОВКИ. 

ГАРАНТИИ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА

1.12 Гарантии технологического процесса. 

Во время проведения ПРОБНОГО ПРОБЕГА, выполняемого в соответствии со Статьей 2 и Статьей 4 настоящего СОГЛАШЕНИЯ, КОМПАНИЯ гарантирует, что УСТАНОВКА удовлетворяет условиям ГАРАНТИЙ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА, определенных в Приложении В к настоящему СОГЛАШЕНИЮ, являющегося его неотъемлемой частью.
1.13 Уведомление о готовности к ПРОБНОМУ ПРОБЕГУ. 

По завершении строительства УСТАНОВКИ, ЯНОС уведомляет об этом КОМПАНИЮ в письменном виде, после чего УСТАНОВКА вводится в эксплуатацию ЯНОС с рекомендацией и помощью КОМПАНИИ. После запуска УСТАНОВКИ в эксплуатацию Стороны  подготавливают и выполняют ПРОБНЫЙ ПРОБЕГ. 

1.14 Определение ПРОБНОГО ПРОБЕГА. 

В рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ термин "ПРОБНЫЙ ПРОБЕГ", в части, касающейся ГАРАНТИЙ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА, означает пробный пробег продолжительностью в 72 часа непрерывной эксплуатации с целью установления факта соответствия или несоответствия работы УСТАНОВКИ условиям ГАРАНТИЙ.

3.3.1 ПРОБНЫЙ ПРОБЕГ начинается не позже 90 (девяноста) календарных дней после даты первой подачи сырья на УСТАНОВКУ,. 
3.3.2 Усреднение расхода сырья и продукта. Весь расход сырья и продукта усредняется в период каждого ПРОБНОГО ПРОБЕГА, продолжающегося 72 (семьдесят два) часа. Если ПРОБНЫЙ ПРОБЕГ прерывается для проведения небольшого ремонта либо для регулировок, и возобновляется после такого перерыва, то фактическое время перерыва не входит в общую продолжительность прерванного ПРОБНОГО ПРОБЕГА.

3.3.3 Отсчет 72 (семидесяти двух) часов ПРОБНОГО ПРОБЕГА начинается после того, как устанавливается стабильный оптимизированный режим работы УСТАНОВКИ, при котором потери продукта сведены к минимуму. Оптимальные стабильные условия работы УСТАНОВКИ определяются совместно ЯНОС и КОМПАНИЕЙ. Данные по материальному балансу УСТАНОВКИ уточняются в течение ПРОБНОГО ПРОБЕГА. Данные по материальному балансу считаются приемлемыми для установления факта соответствия условиям ГАРАНТИЙ, если количество сырья по отношению к количеству продукта сходится в пределах двух процентов. ЯНОС отвечает ЗА ЗАКРЫТИЕ МАТЕРИАЛЬНОГО БАЛАНСА В ПРЕДЕЛАХ ДВУХ ПРОЦЕНТОВ для обеспечения условий ГАРАНТИЙ. При достижении ЗАКРЫТИЯ МАТЕРИАЛЬНОГО БАЛАНСА В ПРЕДЕЛАХ ДВУХ ПРОЦЕНТОВ выход продукта нормализуется до 100% ЗАКРЫТИЯ МАТЕРИАЛЬНОГО БАЛАНСА. Приведенные к норме совокупные материальные балансы за 72 (семьдесят два) часа с коэффициентом использования определяют выход продукта с целью установления факта выполнения ГАРАНТИЙ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА.

1.15 Результаты ПРОБНОГО ПРОБЕГА. 

После разумно необходимого периода времени после завершения ПРОБНОГО ПРОБЕГА, однако не позже 30  (тридцати) календарных дней после того, как КОМПАНИЯ получит данные расчета технологических потоков и эксплуатационных условий для УСТАНОВКИ, описываемые в ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ ИНСТРУКЦИИ и в ИНСТРУКЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ АНАЛИТИЧЕСКИХ РАБОТ, КОМПАНИЯ принимает решение и передает ЯНОС результаты вышеназванных расчетов в письменном виде (Отчет о ПРОБНОМ ПРОБЕГЕ), указывая при этом, в какой степени работа УСТАНОВКИ удовлетворяет или не удовлетворяет условиям ГАРАНТИЙ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА. Отчет о ПРОБНОМ ПРОБЕГЕ должен быть письменно согласован между Сторонами.
1.16 Меры по устранению неисправностей. 

В случае невыполнения гарантий предусмотренных Приложением В, в одном или нескольких случаях, ЯНОС может в письменном виде потребовать, чтобы КОМПАНИЯ за свой счет и в соответствии с добросовестной инженерно-технической практикой, предприняла МЕРЫ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ, которые по мнению обеих Сторон являются разумными и необходимыми для соответствия работы УСТАНОВКИ согласно условиям гарантий предусмотренных Приложением В, вслед за чем проводится еще один ПРОБНЫЙ ПРОБЕГ. Срок, в течение которого КОМПАНИЯ должен предпринять МЕРЫ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ, должен быть обоснованно минимальным и письменно согласован Сторонами. После завершения МЕР ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ, если таковые имеются, КОМПАНИЯ извещает ЯНОС в письменном виде о том, что УСТАНОВКА готова к работе. Количество и продолжительность остановок, связанных с МЕРАМИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ, должны быть сведены к минимуму, соответственно объему работы и продолжительности остановок, если таковые имеются, и проводятся в письменно согласованные Сторонами сроки.  

1.17 Убытки. 

Вслед за завершением МЕР ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ на УСТАНОВКЕ, если таковые имеются, незамедлительно проводится еще один ПРОБНЫЙ ПРОБЕГ соответственно вышеописанному порядку. После окончательного анализа работы УСТАНОВКИ в течение этого ПРОБНОГО ПРОБЕГА, включая анализ результата устранения неисправностей, если таковые имеются, предпринятых КОМПАНИЕЙ и относящихся к условиям гарантий предусмотренных Приложением В к настоящему СОГЛАШЕНИЮ, согласованные убытки оцениваются в соответствии с Приложением В. Таким образом, вслед за дополнительным ПРОБНЫМ ПРОБЕГОМ окончательно устанавливается, что работа УСТАНОВКИ в одном или более случаях не соответствует условиям гарантий предусмотренных Приложением В, составляется полный отчет о работе УСТАНОВКИ, во время которой все согласованные убытки попадают под действие данного Параграфа 4.7. КОМПАНИЯ направит русскоязычную версию вышеуказанного полного отчета о работе УСТАНОВКИ не позднее 30 (тридцати) календарных дней от даты завершения дополнительного ПРОБНОГО ПРОБЕГА. Суммы, причитающиеся ЯНОС за невыполнение условий ГАРАНТИЙ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА (согласованные убытки) будут оплачены КОМПАНИЕЙ в (вид валюты) путем банковского перевода на счет ЯНОС, обозначенного в Статье 6.1, в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты выставления ЯНОС соответствующего инвойса.
2. ОБЯЗАННОСТИ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
2.1 Заявление.

КОМПАНИЯ заявляет, что она выполняет свои обязательства в соответствии с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ с должным усердием, сопоставимым с отношением к своим обязательствам других уважаемых международных лицензиаров, работающих в сфере деятельности КОМПАНИИ, в соответствии с общепризнанными техническими стандартами, в том числе в отношении количества и квалификации персонала. При этом единственным финансовым обязательством КОМПАНИИ перед ЯНОС и его подрядчиками и агентами, касающемся УСТАНОВКИ является, если таковое имеется, обязательство, которое специально определено в Приложении В к настоящему СОГЛАШЕНИЮ, являющимся его неотъемлемой частью.

СРОК ДЕЙСТВИЯ И ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ СОГЛАШЕНИЯ

2.2 Срок действия СОГЛАШЕНИЯ. 

Действие настоящего СОГЛАШЕНИЯ продолжается в полной мере до 6 (шести) лет с момента ввода в действие УСТАНОВКИ, либо до прекращения действия настоящего СОГЛАШЕНИЯ.  
2.3 Расширение прав. 

Прекращение действия настоящего СОГЛАШЕНИЯ не отражается на праве каждой Стороны требовать выполнения обязательств или ответственности, возникших в соответствии с настоящим СОГЛАШЕНИЕМ до фактической даты прекращения действия СОГЛАШЕНИЯ. 
РАЗНОE

2.4 Уведомления. 

Все уведомления, отчеты и иные документы составляются в письменном виде на английском языке с переводом на русский язык и надлежащим образом, оговоренным во время стартового совещания, передаются другой Стороне по следующему адресу (либо по иному адресу, который будет указан другой Стороне в письменном виде):

КОМПАНИЯ:

Банковские реквизиты:

ЯНОС:
ОАО "Славнефть-ЯНОС"

Место нахождения:
Российская Федерация, 150023, г.Ярославль,

Московский проспект, дом 130

Почтовый адрес:
Российская Федерация, 150000, г.Ярославль, ГКП

Московский проспект, дом 130

Банковские реквизиты:        
Филиал  Банка ВТБ (ПАО) в г. Воронеже, SWIFT: VTBRRUM2VRN.

Текущий счет 40702978216250002973

Счет № 30301978150020002500 в 

ПАО Банк ВТБ, г. Москва,

SWIFT:VTBRRUMM.

Корр. счет ПАО Банк ВТБ, г. Москва No.0102758018 в VTB Bank Deutschland AG, Frankfurt/Main, SWIFT: OWHBDEFF
2.5 Форс-мажорные обстоятельства. 

Стороны не несут ответственности за перерывы, либо задержки в работе в случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы, включая, но не ограничиваясь, забастовки, пожары, стихийные бедствия, либо действия неприятеля, мятежников, массовыми выступления, вмешательство гражданской или военной власти, соблюдение приказов или решений государственной или законодательной власти.
2.6 Переуступка права. 

Ни одна из Сторон не переуступает права по настоящему СОГЛАШЕНИЮ без предварительного письменного на то согласия другой Стороны, и любая переуступка без такого предварительного письменного согласия считается не имеющей юридической силы с момента ее совершения.
2.7 Применимое право и споры. 

Период действия, строительство и выполнение положений настоящего СОГЛАШЕНИЯ, а также правоотношения между Сторонами регулируются правом Сингапура. Споры, возникающие в связи с выполнением настоящего СОГЛАШЕНИЯ, разрешаются в соответствии с Процедурой, указанной в ЛИЦЕНЗИОННОМ СОГЛАШЕНИИ, которое относится к ВЗАИМОСВЯЗАННЫМ СОГЛАШЕНИЯМ.

2.8 Внесение изменений.  

Изменения, дополнения либо отказ от выполнения условий настоящего СОГЛАШЕНИЯ не являются обязательными для Сторон, если они не оформлены в письменном виде, в них отсутствуют ссылки на настоящее СОГЛАШЕНИЕ, и они не подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон; никакие изменения не осуществляются путем подтверждения, либо принятия бланка заказа на покупку, содержащего иные условия.   

2.9 Русская и английская версии СОГЛАШЕНИЯ. 

Настоящее СОГЛАШЕНИЕ подписано в двух экземплярах на английском и двух экземплярах на русском языках. В случае разногласий русская версия СОГЛАШЕНИЯ имеет преимущественную силу и определяет условия, сроки настоящего СОГЛАШЕНИЯ и взаимоотношения Сторон.
2.10 Конфиденциальность данных. tc "9.10  Data Privacy" \f C \l 2 
Каждая Сторона будет обрабатывать Персональные Данные от имени другой Стороны в соответствии с применимыми законами и разумными требованиями другой Стороны в отношении защиты Персональных Данных, включая, не ограничиваясь, следующее: ограничение доступа сотрудников и агентов/субподрядчиков к Персональным Данным, следование инструкциям другой Стороны, связанным с обработкой Персональных Данных, неразглашение Персональных Данных любой третьей стороне без письменного согласия другой Стороны, применение соответствующих мер безопасности для защиты Персональных Данных и удаление имеющиеся в распоряжении Персональных Данных по истечении или прекращении действия настоящего СОГЛАШЕНИЯ, если Стороны не договорились об ином. В случае любой несанкционированной, незаконной и/или непреднамеренной обработки, разглашения, изменения, утери, уничтожения Персональных Данных или доступа к ним, одна Сторона должна незамедлительно уведомить другую Сторону и выполнить разумные требования другой Стороны по проведению расследования и исправления такой ситуации, и представить соответствующий ответ и принятые меры. "Персональные Данные" означает любую информацию, которая может использоваться прямо или опосредованно, отдельно или вместе с другой информацией, для идентификации личности.
2.11 Приложения. 

Приложения A и В к настоящему СОГЛАШЕНИЮ являются его неотъемлемой частью.

В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ЧЕГО, Стороны настоящего СОГЛАШЕНИЯ, в лице должным образом уполномоченных должностных лиц подписали настоящее СОГЛАШЕНИЕ.    
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ПРИЛОЖЕНИЕ "A"

К ГАРАНТИЙНОМУ СОГЛАШЕНИЮ № ____________________ ОТ _________________

между ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" и компанией "КОМПАНИЯ"

РАСЧЕТНОЕ СЫРЬЕ

В рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ термин "РАСЧЕТНОЕ СЫРЬЕ" означает исходное сырье, первоначально подаваемое на УСТАНОВКУ, для которой ПДБП разрабатывается КОМПАНИЕЙ в соответствии с СОГЛАШЕНИЕМ О ПОДГОТОВКЕ ПАКЕТА ДОКУМЕНТАЦИИ БАЗОВОГО ПРОЕКТА, и состоящее из сырья УСТАНОВКИ, Состав и свойства РАСЧЕТНОГО СЫРЬЯ соответствуют данным Таблицы А1.  
Таблица - А1: Состав и свойства компонентов РАСЧЕТНОГО СЫРЬЯ
Сырье установки замедленного коксования
Вариант 1 

	Компонент
	% масс.

	Гудрон ВТ-6
	45,36

	Остаток висбрекинга
	42,30

	Смесевой экстракт КМ-2
	3,39

	Асфальт
	8,95

	ИТОГО:
	100,00


Вариант 2 

	Компонент
	% масс.

	Гудрон ВТ-6
	65,23

	Гудрон ВТ-3
	10,54

	Гудрон С-100
	8,14

	Асфальт
	8,95

	Металлизированная фракция ВТ-6
	7,14

	ИТОГО:
	100,00


Свойства компонентов сырья

	Анализ
	Ед. изм.
	Значение

	
	
	Гудрон ВТ-6
	Гудрон ВТ-3
	Гудрон С-100
	Асфальт3
	Смесевой экстракт КМ-2
	Металлизированная фракция ВТ-6

	Плотность1 при 20 °С
	г/см3
	1,008
	0,996
	1,009
	1,041
	0,979
	0,975

	Сера
	% масс.
	3,00
	3,12
	3,03
	3,37
	2,95
	2,50

	Вязкость1 кинематическая при 50 °С
	сСт
	928 859
	85 000
	19 700
	450 000
	76,0
	3 380

	Вязкость1 кинематическая при 80 °С
	сСт
	24 414
	2 889
	2 511
	31 771
	25,1
	1 704

	Вязкость1 кинематическая при 100 °С
	сСт
	4 150
	711
	631
	5 043
	12,6
	475

	Температура застывания1
	°С
	35,3
	34
	34
	44
	25
	35,3

	Температура вспышки1
	°С
	311,7
	335
	300
	340
	220
	298,9

	Выход1 до 350 °С
	% об.
	0
	0
	0
	0
	0,5
	0

	Коксуемость по Конрадсону2
	%
	14,45
	14,88
	14,98
	20,5
	0,81
	7,05

	Содержание никеля2
	wtppm
	21,4
	16,9
	23,4
	17,4
	менее 0,1
	3,1

	Содержание ванадия2
	wtppm
	78,6
	107,4
	95,8
	133,0
	29,4
	31,6

	Содержание натрия2
	wtppm
	8,2
	5,3
	9,6
	11,6
	1,8
	3,2

	Содержание железа2
	wtppm
	4,2
	3,9
	3,9
	6,0
	менее 0,3
	1,7


Свойства остатка висбрекинга

	Анализ
	Ед. изм.
	Значение

	Плотность1 при 20 °С
	г/см3
	1,065

	Сера1
	% масс.
	3,24

	Кинематическая вязкость1 при 100°C
	сСт
	175,9

	Коксуемость по Конрадсону2
	%
	17,9

	Содержание никеля2
	wtppm
	22,0

	Содержание ванадия2
	wtppm
	114,2

	Содержание натрия2
	wtppm
	7,9

	Содержание железа2
	wtppm
	4,1
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ПРИЛОЖЕНИЕ "В"

К ГАРАНТИЙНОМУ СОГЛАШЕНИЮ № ____________________ ОТ _________________

между ОАО "СЛАВНЕФТЬ – ЯНОС" и компанией "КОМПАНИЯ"

ГАРАНТИИ И ВОЗМЕЩЕНИЕ УБЫТКОВ
ГАРАНТИИ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА
Настоящим КОМПАНИЯ в течение ПРОБНЫХ ПРОБЕГОВ УСТАНОВКИ предоставляет ЯНОС следующие эксплуатационные гарантии в начале пробега. 

Гарантии технологического процесса
1. Мощность: 9800 тонн в сутки = 100% расчетного расхода сырья на УСТАНОВКУ. 

2. Межремонтный пробег 48 месяцев.

3. Выход светлых нефтепродуктов не менее 47.1%.

4. Выход кокса не более 21.2% (при работе без рецикла тяжелого газойля коксования)
5. Выход тяжелого газойля коксования не более 10% (при работе с рециклом тяжелого газойля коксования)
Таблица B1: Гарантии качества продуктов
Углеводородные газы
	Компонент/Показатель
	Сухой газ
	Фракция С3
	Фракция С4
	Метод

определения

	Массовая доля, %
	
	
	
	

	Углеводороды С5+
	*
	
	*
	*

	Суммарно углеводородов С2
	
	*
	
	*

	Суммарно углеводородов С3
	
	*
	*
	*

	Суммарно углеводородов С4
	
	*
	*
	*

	Суммарно Н2S и RSH
	Не более 

0,015
	Не более

 0,002
	Не более

 0,005
	ГОСТ R 22985 или ГОСТ 11382 (H2S)


* - заполняет Компания
Жидкие продукты УЗК
	Наименование
	Нафта УЗК
	Легкий газойль УЗК
	Метод

определения

	Температура начала кипения, °С
	*
	
	*

	Фракционный состав, выкипает % объема при °С; 5%
	*
	*
	*

	Фракционный состав, выкипает % объема при °С; 50%
	
	*
	*

	Фракционный состав, выкипает % объема при °С; 95%
	*
	*
	*

	Температура вспышки в закрытом тигле, °С
	
	*
	*


* - заполняет Компания 
Жидкие продукты УЗК
	Наименование
	Тяжелый газойль УЗК
	Метод 

определения

	Температура начала кипения, °С, не ниже
	*
	*

	Фракционный состав, выкипает % объема при °С; 5%, не ниже
	*
	*

	Температура вспышки в открытом тигле, °С, не ниже
	*
	*

	Коксуемость, % масс. не более  1)
	0,7
	ASTM D4530

	Коксуемость, % масс. не более 2)
	*
	*

	Содердание Ni+V, ppmw, не более
	*
	*


* - заполняет Компания 
Сырой кокс
	Наименование показателя 

качества
	Ед.изм.
	Значение
	Метод 

определения

	Массовая доля общей влаги
	%
	*
	*

	Массовая доля летучих веществ
	%
	*
	*

	Зольность
	%
	*
	*

	Массовая доля кокса с размером кусков более 6 мм
	%
	*
	*

	Массовая доля мелочи с размером кусков менее 8 мм
	%
	*
	*


* - заполняет Компания 
Коксующая добавка
	Наименование показателя 

качества
	Ед.изм.
	Значение
	Метод 

определения

	Массовая доля общей влаги в рабочем состоянии топлива
	%
	не более 8,0
	ГОСТ 27588

	Выход летучих веществ
	%
	15-25
	ГОСТ 6382

	Индекс спекаемости
	ед.
	не менее 8
	ГОСТ ISO 15585

	Размер кусков
	мм
	не более 100
	


Согласованные убытки 
После окончательной оценки работы УСТАНОВКИ, включая определение эффекта от МЕР ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ, если таковые будут, предпринятых со стороны КОМПАНИИ в соответствии с Гарантиями, как указано выше, устраненные дефекты будут оцениваться, как описано ниже. 

Если на установке не выполняются технологические гарантии, применяются следующие согласованные убытки:

Таблица В2: Невыполнение гарантий – Санкции, Зачетные авансы и Финансовые Обязательства 
	Позиция
	Санкции и зачетные авансы


	Максимальное обязательство

	Каждый полный 1% мощности при отступлении от Гарантированной Расчетной Мощности 
	2% от суммы лицензионных платежей (1)
	*

	Каждый полный месяц при отступлении от гарантированного срока межремонтного пробега 
	2% от суммы лицензионных платежей (1)
	*

	Каждый полный 1% выхода светлых нефтепродуктов при отступлении от гарантированного показателя
	2% от суммы лицензионных платежей (1)
	*

	Каждый полный 1% выхода кокса при отступлении от гарантированного показателя
	2% от суммы лицензионных платежей (1)
	*

	Каждый полный 1% выхода тяжелого газойля коксования при отступлении от гарантированного показателя
	2% от суммы лицензионных платежей (1)
	*


* - заполняет Компания
(1) Сумма фактически полученных к этому времени КОМПАНИЕЙ лицензионных выплат в соответствии с ЛИЦЕНЗИОННЫМ СОГЛАШЕНИЕМ.
Примечание: КОМПАНИЯ вправе дополнить приложение В иными гарантиями технологического процесса, показателями качества с соответствующими значениями и гарантийными обязательствами.
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